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De Mentore in Odyssea 


disputavit 
Josephus Czernecki. 


In adumbranda Mentoris vitae naturaeque ratione potissimum 
mihi visum est ipsius poétae sequi auctoritatem et imprimis Odys- 
seam consulere ex eoque fonte ea haurire, quae ad tale propositum 
usui esse possint. *) 

Hoc igitur carmen, qui accurate et diligenter perlegerint, ad 
eam adducentur sententiam: Mentorem secundas quidem partes, 
verum minime humiles illas et obscuras, sed eas agere, quae ad 
expediendam et absolvendam Odysseae actionem tanto sint momento 
et pondere, ut prorsus honorificum obtineant locum. Nam Ulixem, 
cum ad Trojam oppugnandam proficisceretur, poëta Mentori Itha- 
censi, Aleimi filio, totam domum eommitentem facit *) eumque Uli- 
xis comitem familiarissimumque amicum 2) et Telemachi primum 
una eum Halitherse, tum cum Antipho et Halitherse jam antiqui- 
tus paternum familiarem dicit?). Versu autem у, 208 Ulixes ipse 
Mentoris familiarem se profitetur exhortaturque, ut memoriam sui 
servet, a quo multis beneficiis cumulatus sit*) et yersu w. 517 
Mentor Laértem sibi omnium dilectissimum nuncupat. Quae cum 


*) Praesto mihi erant quoque praeter singulas Odysseae editiones libri : 

1. Die Realien in der Iliade und Odyssee v. J. B. Friedreich. 
Erlangen 1851 

2. Realencyclopàdie der klassischen Altertumswissenschaft von 
Pauly. 

3. Ueber die Telemachie, ihre ursprüngliche Form und ihre 
spüteren Veründerungen. Ein Beitrag zur Kritik der Odyssee 
v. P. Dr. Ch. Henuings Leipzig 1858. 

4. Ueber die Entstehung der Homerischen Gedichte v. J. La. 
Roche. Wien 1863. 

5. Die Einheit der Oddysse nach Widerlegung der Ansichten von 
Lachmann, Steinthal. Koechly, Hennings und Kirchhoff dar- 
gestellt v. Dr. Ed. Kammer. Leip. 1873 et a. 


1) ef. Odysseae В. 225; 2) у. 285; *) B. 254; *) B. 277; 
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ita sint, sane Mentoris offieium fuit Telemacho et Penelopae pro- 
врісеге, Telemachi et Penelopae Mentoris consiliis obtemperare. 
Quod vero Ulixes domum, uxorem, fllium infantem Mentori, et 
non ali Ithacensium commiserit viro, haud cuiquam videbitur mirum, 
qui praeter illam familiaritatem comperit, quantum aetate, pru- 
dentia, moderatione, apud Ithacenses valuerit Mentor eisque virtuti- 
bus omnibus suis civibus praestiterit. Ulixes dicit eum aetate sibi 
aequalem (0uthtxin дё шої добі) et ab Homero cognomina yégovrog *) 
et zroluevog how *) et in concionando (£iqgovćowtog viri sapientis 
et beuevoli) ei tribuuntur. 

Quod offieium in se receptum summa flde et diligentia prae- 
stitit Mentor. Procos quidem, qui jam annum quartum Penelopam 
in matrimonium petebant, et Ulixis, quem perisse putabant, opes 
quotidianis epulis absumebant, cum et numerus eorum magnus esset 
et Ithacenses regis tam diu absentis obliti, in neutram partem 
moveri viderentur, domo et bonis arcere nequibat. At ubi Tele- 
machus adolevit et a Minerva, patris et sui propitia fautrice, 
animo confirmatus audacius se in procos gerere, superbiam, quam 
prae se gerebant, et violentiam, qua utebantur, increpare toepit, 
tum Ithacensium concione convocata de domus contumelia bono- 
rumque profligatione queritur, et procos palam factis injuriis, 
domum уаспаге jubet: Mentor non solum querellas Telemachi pro- 
bat, sed causam summa. vi et anctoritate defendit. Qua in concione 
poéta, cum Mentorem indignatione et acerbitate plenam orationem 
habentem facit, integritatem morum et probitatem viri mirifice 
illustrat Nam Mentor verecundia virtutum ductus laudat Ulixem, 
ut patrem in populum suum beneficentissimum, beneficentiae cete- 
risque virtutibus Ulixis ingratum animum Ithacensium opponit, qui 
beneficiorum, quae ab eo acceperant, adeo immemores sint, ut 
insolentiam procorum, quos numero longe superent, aequo animo 
ferant, neque coércere ausi sint, 

Sed Ithacenses ea oratione adeo non sunt excitati ad vir- 
tutem et injurias a regia domo propulsandas, ut  Eunorides 
Leiocrites 5) eam insanam et Mentori detrimento futuram dicat, 
Mentoremque conviciis obruat et minis insequatur. Frustra id ab eo 
peti, ut proei Ulixis domo pellantur, quod ne Ulixem quidem, si 
Troja revertatur, perfecturum, immo morte expiaturum.; eandem 
sortem Mentorem sibi parare, si eos ad id exhortrari perseveret, 
vel forte eum eis manum conserere velit, Tum consilium Telemachi 
Pylum proficiscendi irridet. Qui ubi Ithacenses neque justitia suae 
causae permoveri, neque precibus ехогагі aut funesto Halithersis 
vatieinio eo adduci videt, ut domo et bonis procos arcerent, viginti 
socios et navem postulat, qua de reditu patris sciscitaturus iter 


*) В. 277. 5) w. 456. °) В. 945. sqq., 


8 


suscipiat eamque navem Eunorides Mentorem parare et instruere 
jubet. 

His dictis concio dimittitur. Quae etiamsi irrita fuit, neque 
id obtentum est, eujus causa convocata fuerat, tamen idcirco Men- 
toris auctoritas aut studium, quo causam Telemachi ampleetebatur, 
in dubium non sunt vocanda, cum procorum et imprimis Leiocriti 
audaciae nemo Ithacensium resistere ausus sit, sed suas quisque 
domos perterriti contenderint. 

Telemachus omni spe amissa domus ab importuna procorum 
turba liberandae in maris oram se confert deliberaturus, quid sibi 
in tam adfietis rebus faciendum sit. Nostra sententia consulto 
poeta difficultates auxisse et cumulasse videtur, quo audientium 
animos ad majorem misericordiam revocaret et eo majore desiderio 
‚exspectaretur auxilium. Atque profecto seeundum poétae consilium 
superba procorum oratione et ipsa offensa, et а Telemacho invocata, 
Minerva speciem Mentoris induit?) et quae Mentori perficienda 
*rant, omnia perficit. Etenim inde a 8. 267. de Mentore jam nulla 
mentio est, cuius partes Minerva suscipit sustinetque. 


Igitur secuta Telemachum in litus maritimum monet, ne 
animum despondeat; fore ut ommia prospera et secunda eveniant, 
neque iter irritum, aut vanum sit; se pro amicitia, quae sibi cum 
patre eius sit, et navem paraturam et socios itineris lecturam; 
-ei soli vino ceteroque victui prospiciendum esse. Telemachus man- 
data deae, quam Mentorem esse putabat, exsecutus, et а dea ve- 
spere certior factus navem ornatam instructamque esse et remiges 
adventum suum exspectare neque iter longius differendum esse, 
vestigia praecedentis deae secutus, victu deposito, cum sociis navem 
ascendit et proximus deae in puppi adsedit. Vento secundo *) 
Pylum adpulsi, Nestorem in litore sacrificantem nanciscuntur. 
Huius adspectu perturbatus iuvenis praecedentem, ut decebat, 
Minervam, quo pacto regem accederet salutaretque, ut sermonis 
prudentiorum imperitus, interogavit. Minerva, quemadmodum per- 
sonae, quam tuebatur, consentaneum erat, juvenem admonet, ne 
quid pudoris ostendat, cum tot labores mari superaverit, exhorta- 
turque, ut timore exuto, opem deorum, quorum benevolentiam toties 
expertus sit, fidenti animo exspectet. Е 

Dum hospitio excipiuntur ?) — nam simulatque Pylii advenas 
conspexerunt, frequentes adeunt, salutantes comiter invitant, ut in 
mollibus super arenam stratis pellibus epulis adeumbant — primum 
Minerva, in bonam partem accipiens, quod Nestor suae aetatis 
venerandae causa, sibi non Telemacho priori propinans poculum 
dederit, Neptunum precata est, ut Nestorem et filios eius et ceteros 
Pylios salvos conservet et omnibus prosequatur bonis, seque et 


1) В. 267; 9) 9. 4; 9), у. 85. 
1* 
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Telemachum rebus prospere perfectis domum reduces faciat, 1") tum 
Telemachus hoe exemplo tractus, postquam easdem preces fecit, 
omnesque famem et sitim expleverunt, interrogante rege, exponit, 
quid spectans venerit, quidque edoceri velit. Sed cum а Nestore 
audit omnes fere Achivos in reditu obiisse neque de patris sorte 
quid certi rescire potest, iterum rebus suis diffisus, a Minerva. 
reprehenditur 1!) 

Sub solis oceasum convenienter cum persona gravis et aetate 
proveeti senis Minerva convivas hortata, ut. cuncti domum se 
conferant, nam. sacrificalibus epulis nimis diu. aceumbere indecorum. 
esse, navem. eum Telemacho repetere vult!?) Quos eum Nestor: 
retinet, neque se permissurum dicit, ut velut ab homine, cui tenuis. 
sit res familiaris, largiore hospitio non usi, a se discedant, Мі- 
nerva decenter personae, quam fert, haetenus Nestori morem gerit,. 
ut Telemachum remanere jubeat, sibi ad navem  properandum. 
affirmet, cui socii- itineris, quos omnes aetate anteveniat, custo- 
diendi omniaque in navi providenda parandaque sint!) Quibus. 
auditis Nestor jam sibi non urgendum censet et Telemachum suae- 
eurae custodiaeque a Minerva mandatum accipit, cui postridie prima 
luce ad exigendam pecuniam creditam et magnam et veterem ad 
Cauconos proficiscendum sit. Quae postquam dixit specie aquillae. 
sublimis abiit. Quod conspicatus Nestor deam cognovit et in eius 
honorem se victimam caesurum promisit, Paucis diebus post, dum. 
Telemachus cum Pisistrato, Nestoris filio ad Menelaum profectus 
Spartae versatur, Noémon, apud quem Minerva navem mutuata 
erat, in procorum concilium ingressus, =) quae supra de itinere 
enarrata sunt, Ithacae, in Ulixis domo procis exposuit. Interrogantibus, 
quis Telemachum comitatus esset, Mentorem dixit, nisi quis deus 
ille comes fuisset; nam quominus Mentorem illum comitem fuisse 
putet, id obstare, quod pridie eum hie viderit. 1?) 

Ut Mentor amicus et comes, fautor et adjutor est Telemachi,. 
ita Telemachus eximia pietate et verecundia Mentorem prosequi- 
tur, 19) 

Inde usque ad eum locum, quo Ulixes cum procis manum 
conserere commemoratur, jam nihil de Mentore legimus, Sed ab 
hac pugna et procorum funesta clade abesse non debuerat. Quare 
pugnantibus patri et filio, quos duo pastores adjuvant, poéta Mi- 
nervam auxiliantem facit, Mentori corpore et voce simillimam. 17), 
Quam Ulixes conspicatus, etiamsi deam esse non ignorat, tamen 
eam Mentorem appellat exhortaturque, ut memor ассербогит bene- 
fieiorum, sibi praesto adsit. Quod Minerva paratissimo animo facit, 
quin immo contumeliis et minis Agelai Damastoridis offensa 19) 
Ulixem objurgat, quod in procorum caede, quorum iusolentiàm tam. 


2 10) y. 55 sqq. к, Y. 280. З) У: 348. 13) у. 860. !*) 0. 682. 
) 9. 655. 16) p. 64—70. 7) у. 205 sqq. 19) y. 214—224. 
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diu toleraverit, facienda, nimis lente agat, neque talem se ostendat, 
qualem se sub Trojae moenibus praestiterit. Proinde videat, qualis 
ei inter tot bostes futurus sit Mentor Alcimides, **) qui se pro 
beneficiis acceptis gratum praestare velit. Sed hoc quidem loco non 
apparet, quale illud auxilium fuerit, quod Mentor Alcimides aut 
Minerva Ulixi se laturum promittit; спі cum eae partes assignatae 
sint, ut Ulixem in periculis rebusque dubiis, re et consilio adju- 
varet, in hoc gravi diserimine tantum abest, ut tale quidquam 
eum fecisse poéta narret, ut paucis verbis commemoret justam de 
hostibus vietoriam nondum dedisse, sed patris filiique fortitudinem 
experiri voluisse, tum in hirundinem conversam, impetu sursum 
facto, super tecto consedise, adeo ut idem Agelaus Damastoride- 
eum inanes jactationes locutum abisse, neque Ulixem manus pros 
eorum a se cohibiturum palam pronuntiaverit. 


At vv. w. 445 — 453 docemur Minervae auxilium haud 
exiguum fuisse. Medon enim caedem tot procorum non invitis diis 
factam esse putat et а se deam visam Ulixi adstantem et Mentori 
persimilem; eandem saepius prae Ulixe adparuisse, eumque aut 
ad fortitudem excitavisse, aut cum per domum rueret, perturbasse 
procos, ut conferti conciderint. 29), Postremum, cum patres pro- 
corum, mortem ulturi, praecendente Eupeithe in Laćrtis domum 
inruerent, Minerva apparet clientibus et?') Lażrtem hortatur, ut 
precatus filiam Jovis Jovemque ipsum in Eupeithem hastam emittat. 
Quo facto Eupeithes occiditur. Atque profecto omnes proci supremum 
diem obissent, nisi jam manum conserturos, Minerva magna voce 
appellasset cohortataque esset, ut at armis absisterent et contro- 
versiae ćomponerentur, atque Juppiter fulmine jacto proelium 
direMisset. Pacem inter Ulixem et Tthacenses eadem Minerva 
conciliavit, Mentori corpore et voce simillima. ??), 


Has igitur partes agit Mentor in Odyssea et tribus tantum 
loeis mortalis utitur vi atque natura, ceteris Minerva ejus speciem 
induit, partesque suscipit. — Atque hoc unum mirum nobis videtur, 
eum primos Odysseae libros legimus, nam cetera ita а робба 
enarrantur, ut nihil inveniamus, quod a natura Minervae et Men- 
toris abhorreat. Neque enim abest ab indole carminis heroici, 
ut partes hominis, modo ab eo ipso, modo a deo aliquo agantur. 
Qui igitur inde efficere vult, aut роббат in hac re peccavisse, 
aut utramvis carminis partem non esse genuinam, prorsus mihi 
fluetuare videtur. At sunt quaedam, de quibus aliter nobis judi- 
eandum est, velut illud, quod snpra commemoravimus, quod post 
Шаш plenam. jactationis orationem, Minerva rebus infectis, cum 
ne verbo quidem dicatur, quale Ulixi auxilium praestiterit, abit in 
hirundinem conversa. Simillimus est hie locus illi, quem М. 1—24) 


a 


із) у, 285. 3*) e» 449. 33) ші, 515. 23) w. 545. 
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legimus, ita ut ad utrumque illud Horatisnum referi possit : „Partu- 
riunt montes, nascetur ridieulus mus.* Talia vero neque Mineryae, 
neque Mentoris personae apta esse videntur, et potius а rudi 
quodam interpolatore quam ab eximio poëta diei potuerunt. Versibus. 
quidem w. 445—453 procos a deo quodam Mentori simili. per- 
turbatos esse Medon dicit: sed tum aut quae y. 297 — 309 сопбі- 
nentur. interpolatoris esse, aut о... 445 — 453 poótam oblitum, 
quae superioribus versibus, dixisset, putabimus. Quae enim illis 
versibus Minerva ipsa perfecisse fingitur, hoe loco (о. 485—453.) 
ad Minervam, specie Mentoris indutam, а Medonte referentur, 
eiusque Sunt generis, ut potius, nescio а quo poéta posterioris 
aetatis interjecta, quam genuina esse videantur. Ita enim procorum 
numerus crevisse legitur, ut eis ipsis, qui haec finxissent, ab Ulixe 
et paucis sociis superari potuisse vix credibile videretur. Quod si 
praeterea universam Odysseam respicimus, adeo gravissimas partes 
Minerva tum sua ipsius, tum Mentoris, tum alia specie induta agere 
videtur, ut mirandum non sit, quod jam veteres grammatici ad 
hane rem explicandam ad allegoriam descenderunt, et Minervam 
miram illam et praeclaram Ulixis prudentiam esse putayerunt. 
Sane dimidium illarum rerum, quae de Minerva narrantur in 
Odyssea, suffecisset, ut potestas deae singularis adpareret. — Jam 
quae hactenus diximus, ex eis colligi potest, Odysseam non esse 
unum et simplex carmen, sed singulis carminibus, sive rhapsodiis 
artificiose connexis constare, quae ut cohaererent, multa addita, 
multa alio loco posita, tempus et locus saepe confusa а rhapsodis 
esse; unde compluria proficisci, quae sibi contraria esse et secum 
pugnare videantur. Cujus generis nonnulla sub finem Odysseae 
leguntur. Nam Telemachum a Minerva servatum et apud Eumaeum 
pastorem, patri consociatum, Penelopam monitam, ut ludos illos 
institueret, bene secum cohaerere nemo negabit; at non ita rhapsodis 
visum est, qui Penelopam a Minerva somniis saepe firmatam . et 
ab eadem procos ad majora scelera excitatos finxerunt. Neque 
Mentor, qui initio carminis tam egregium patronum et amicum 
Telemacho se praestiterat, sub finem carminis ei deesse debuerat, 
si tenor narrationis totius carminis servandus erat. Quare versus 
х. 205—240 idcirco interpolati esse videntur, ut Mnesterophonia cum 
Telemachia arctius connectarentur. Neque illud, quod Minerva specie 
Mentoris induta in pugna cum procis inita auxilium tulisse, deinde 
pacem fecisse dicitur non eisdem auctoribus imputari debet, qui 
numerum procorum adeo auxerant, ut plures quam centum essent. 


Haec“ via et ratio ineunda nobis videtur, ut difficultates. 
Odysseae, utpote ex pluribus earminibus compositae, explicari possint. 
Quae singula,si initium carminis respicies, maiora, si finem spectes, 
adeo. minora sunt, ut difficile factu sit, si quis ea connectere, velit et 
difficile dictu, ex quot partibus constent. Quinam fuerit horum роё- 


tarum numerus nimirum enucleari non potest—majorem aut minorem 
pro suo quisque ingenio fingat—— aut ad  Kirehhoffii sententiam 
accedat fuisse quoddam vetustisimum carmen, robur, ut ita dicam, 
totius Odysseae, quod a poétis posterioris aetatis magis magisque 
augeretur. Utcumque est, hoc pro certo habemus, ne Odysseam 
quidem ab uno quodam poëta, ab uno Homero fietam esse et quae 
singulis carminibus continentur, ut Telemachia, Mnesterophonia 
illaque parte, qua Ulixis errores deseribuntur, cum per se stare, 
tum egregia esse, in unum corpus collata inepta videri. 


Restat, ut demonstremus nonnullos doctos viros immerito 
offensos esse, quod Mentor ab officio, quod receperat, recessisse et 
in toto carmine desiderari videatur. Horum enim alii quaerebant, 
quid Mentor ipse Ulixi praestitisset, ubi fuisset, alii poétam allegoria 
usum existimabant. Eo consilio paucis verbis dicendum esse nobis 
videtur, quid Graeci ejus aetatis, quae heroica dicitur. de deorum 
et imprimis Minervae vi et natura senserint. Atque ipsis carmi- 
nibus docemur priscos Graecos omnia a deorum voluntate pendere, 
persuasum habuisse et quaecumque, sive adversa, sive secunda, 
sibi accidissent, deorum irae vel benevolentiae tribuere solitos esse ; 
de diis miram nonnumquamque insanam habuisse opinionem, cum iis 
eam cogitandi, agendi e vivendi rationem adfinxissent, quam ipsi 
sequerentur, deosque eisdem affectibus moveri crederent, quibus 
se ipsos impelli sentirent. Ne multa, inter hominum et deorum 
naturam id unum interesse eis visum, quod haec in omni genere 
praestantior, quam illa esset. Praeterea numerus deorum admodum 
magnus erat, quod quibuseunque mundi ac vitae humanae partibus, 
vel singulos, vel plures deos praeesse, et quaecumque insignia 
mortales cogitarent, dicerent, facerent, deorum nomine fieri exi- 
stimabant. Ita cogitata, dicta, facta, cupiditates, affectus, humana 
omnia in deorum potestate posita, a deorum numine pendere iu- 
tellexerunt. Singulis rebus deos interesse credebant, qui partium 
studio ducti mortales alios odio persequi, alios amore amplecti 
soliti essent, prout aut ipsorum libido ferret, aut hominum eximia 
pietas postularet. Hine consuetudo et usus hominum deorumque 
quam frequentissismus erat, cum in precibus, sacrificiis, oraculis, 
auguriis, tum vel maxime in praesentia deorum, qui dormientibus, 
vigilantibus, periclitantibus, praesentes opem ferre solebant. Quare 
praesentes et manifestos deos videre non rarum putabatur. Adde, 
quod ejus aetatis homines in quacumque majoris momenti re deorum 
vim agnoscere, deos praesentes credere, specie mortalium indutos 
incedere, atque in quovis ignoto homine, qui aut augustiore corporis 
habitu, aut consilio et prudentia animi, ceteris antecelleret, deum 
suspicari solebant, et commercium hominum deorumque perusitatum 
fuisse adparebit. 


Quod “quidem commercium cum vigilantibus triplex fuisse 
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videbitur. Nam dii aut non veniebant in conspectum, sed sentiebantur 
tantum, euius rei exempla quoad meminerim, in Odyssea non leguntur; 
aut sua ipsorum specie singulis in conspectum veniebant, 23) aut 
in animalium quorundam vel hominum figuram conversi in omnium 
conspectu versabantnr. Quae praesentia et consuetudo frequentissima 
in Odyssea est, multisque exemplis illustratur et quidem ita, ut 
deus specie humana indutus, re et consilio eos adjuturus, quos 
gratia et favore amplectitur, ejus hominis personae convenienter se 
gerat, cujus speciem induerat, eaque exempla cur . pleraque ad 
Minervam et Ulixem ejusque domum pertineant, ab ipso poëta 
docemur, qui et singularem inter deam et virum familiaritatem 
exstitisse multis locis testatur, ejusque familiaritatis eam causam 
adfert, quod in Ulixe summum ingenium, magna prudentia et fa- 
cundia insit, eumque eis virtutibus tantum inter homines, quantnm 
Minerva inter deos excellere. 2?) Et quemadmodum supra comme- 
moravimus, plerumque specie aliena induta cum Ulixe et Telemacho 
versatur, et ita ut induat formam hominis partesque suscipiat et 
primum incognita et suspicionem tantum divini numinis excitans, 
tum negotio peracto in aquillam, hirundinem, aliam avem conversa 
sublimis abeat et dea esse cognoscatur.?*) Ne plura dicam, ех 
utroque carmine, Odyssea et Telemachia dico, satis adparet heroes 
heroumque filios, qui virtute, prudentia aliisque virtutibus excellerent, 
singulari curae Minervae fuisse, quos tum moneret et exhortaretur, 
tum in arduis et periculosis rebus protegeret adjuvaretque, tum 
de rebus certiores faceret, quae scire sua interesset, 

Quodsi apud priscos Graecos dii tales esse credebantur et 
in heroum populariumque hominum vita tantam vim habere Minerva 
putabatur, ut ad nostrum propositum redeamus, quae secunda for- 
tuito evenire videbantur eaque Mentori perficienda erant, poëta 
optimo jure a Minerva perfici dicere potuit, et nos illam quae- 
stionem, quid Mentor eodem tempore fecerit, intactam relinquere 
possumus, cum nec ea comperire nostra intersit, nee narrare po&tam 
illustraret, aut populus, cui rhapsodi haec carmina cecinerant, 
Mentorem desideraret, cujus partes а Minerva susceptas audiret. 
Quae autem Noémon д. 653—656 dicit,?*) eis ambigua Mentoris 
persona manifeste indicatur idque ut mirum quoddam commemoratur 
et а poéta consulto fictum esse videtur. Nam ut procorum, simu- 
latque haec audiverunt, animos pavor incesserat (дуйодато Ouuóg) 
ita populus, cum rhapsodos canentes audiret, ob manifestum illud 


2223) 0, 9: 5, 93; m 199- 2%) у. 217—223 ; w. 882—834; v. 296—299. 
33) e, 105; 8. 268, 383; y. 841; £..22;:7. 20; 9.139; w. 222, 228; 7.30; 
X. 206. 29) ...Zv Ò doyóv гуш Batvovr' Фудпва. 
Me£vroge, re Jedy, тр O'adry порто Eure 
Мід ró *avudtow* idov tysdóe Меутора бїо? 
X94027 drnotov: róre д? £uBn vri. ITULov0E. 
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auxilium. verecundia imbutus ad colendam | summishonoribus , deam 
inflammabatur, et cum Ulixem Telemachumque - commiseratus pro- 
eisque. infestus auxilium. exspectaret, quod. non irritum . esset, non 
Mentor sed Minerva. opem tulisse fingitur. 

Ceterum ut nostri poétae carmina recte aestimemus, ad opiniones 
illorum temporum nobis descendendum. est, quibus nata erant. Illis 
enim fabulosis et obscuris temporibus. homines ereduli et rudes, 
quaecumque eorum. intellegentiam fugere videbantur, miracula. esse 
et a praesenti vi et numine deorum proficisci existimabant. Quae 
cuncta ejusmodi sunt, in quibus -poëta suo jure versari possit. 
Haee sensit populus, haec accuratissime poétae singulorum carminum 
expresserunt, qui a populari traditione, quae ad deos. pertinebant, 
diligenter ralata confirmaverunt et ornata auxerunt. Ex eodem 
fonte miraculorum ea proficiscuntur, quae. Mentori. cum Minerva 
sunt communia. Qui Scyllam et Charybdim, Cyclopemque horribilem 
nulla veritatis ratione finxerat, Mentorem negligere potuit, cum 
primum partes ejus Minerva suscepit et optime egit. Quaerentibus, 
quid Mentor fecerit, eodem jure quaerendum erat, quid Telema- 
chus eo tempore domi fecisset, cum Minerva navem parabat. Pro- 
fecto est haec quaestio de matre Hecubae. Hane sententiam fovere 
videtur Faesius in praefatione ad Oddysseam *), cui fortasse haec 
addere debuerat, quod. Minerva diversissimam quamque speciem 
facilime induebat. Facio igitur cum Nitschio, qui in adnotatione 
critica p. 105 haec dicit: Quaestio de Mentore ea fide explicatur, 
quod insolitas vires et effectus profieisei ex vi et numine. deorum 
creditum sit., Tum deos speciem hominum. induere quotiens eos 
adjuvare volunt, qui in praecipua eorum. clientela sunt. Haec fides 
docet eum non esse Mentorem, sed deum; itaque esse quidem 


*) Die Sagen der Odyssee setzen einen bedeutenden Grad von Aber- 
glauben voraus, der die Augen schliesst und nicht mehr denkt, 
sondern. jeder Weide der Phantasie sich ohne Rücksicht hingiebt. 
Wir erinnern an die Verwandlungen und die Bändiguug des 
Meergreises Proteus, an die räthselhaft geheimnissvolle Lage der 
Inseln Ogygia und Scheria, an die unstérblichen und nicht altern- 
Чеп goldenen. und silbernen Hunde vor dem Hause des Alkinoos ; 
an die Wunderschiffe der Phiaken, die aus sich selbst den Weg 
nach allen Orten hin wissen und in' einer Nacht oder einem Tage 
die längsten Fahrten vollenden und die.zauberhafte Wirkung des 
Lotos, den Windschlauch des Aeolus, die Verwandlung und Kiick- 
wandlung der Gefihrten des Odysseus durch Kirke, die magischen 
Schutzmittel, die dem Odysseus von Leukothea und Hermes ge- 
reicht werden, die Fahrt zu Schiffe in die Unterwelt und wieder 
zurück, die durch ihren Gesang tódtenden-.Sirenen;. die gehei- 
mnissvolle Natur der Irr- oder Schlagfelsen ПЛауугаї r£rocı ne- 
ben Skylla, und Charybdis, das Volk der einaügigen Cyklopen 
mit Polyphemos; endlich die eben auch nicht den ЕЕ ан 
eines geläuterten Geschmackes entsprechenden Prodigien nach dem 
Frevel an len Sonnenrindern и. 365. 
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Mentorem, sed esse deum etiam, ut ó. 831. Penelopa visam per 
somnum figuram sororis deam appellat. Haec et fidem habent, 
педпе а poetica abhorrent indole, atque demonstrant, quantum va- 
leat numen divinum in singulis hominibus et rebus gestis. 

Neque. in agendi via atque ratione, quam Minerva iniisset, 
poetas usos usse allegoria plurimi demonstrant loci, imprimis, quod 
addita sunt verba: Mevsogı ełóoućrn nuev Oruag 108 xci оддтр, 
quotiens Minerva partes Mentoris agit. Veram igitur formae con- 
versionem fuisse poeta fingit, cum hune versum addit, quo extre- 
ma quoque rhapsodia éoneluditur?"). Neque in aliis conversionibus. 
haec verba omissa, sed semper posita sunt. Noémoni vero, cum 
Mentorem cum Telemacho . Pylum  proficiscentem vidit, mox in 
Tthaca versantem**), ambigua Mentoris persona nota erat, et ut. 
ei admirationem, ita procis pavorem injecit. Quomodo enim expli- 
cemus vv. z. 313—314: 

-Aoyahtov 08, Sed, уубуса осот) drridoartı, 

Kat uch ёлдотошгуф` аё. yàg. адтйу mavti Si axetg 
nisi hane assimilationem veram credamus? Fatetur v. 417. Minerva 
Ulixi se Telemachum ad Menelaum cömitatam esse: Aty uw 
mównevov, (ve хАќос i010» @оото, at nemo comitum, ne Telema- 
chus quidem alium «quemquam in itinere vidit socium, nisi Mento- 
rem, et Pyli demum, eum Minerva aquilae similis repente ex 
conspectu abit, deum agnoscunt, Oculis homiunum igitur semper 
ex sententia poétae apparet deus specie hominis indutus. 

Poetam credidisse. deos semper veram speciem et figuram 
hominum induere demonstrant o. 485 sqq.: 

Kai Фвої Selyoiow goizóteg G)lodamolou, 
Па»тоїої дедебдортес, sziozowgóci подає 
AvBoózov tow TE x«i році” ёрообртес. 

Ulixes laetus conspieit Mentorem 29), quem etsi suspicatur 
Minervam esse (дідиємос 0000007 Ециву ° 49у) tamen alloquitur : 
Мётор, &uvuor. &or», quae verba demonstrant poëtas voluisse figura. 
conversam fingere deam, quae ipsa de se singulis dicit versibus: 

"Я ys деїоо, mÉmov, лад św (стото xci іде йоубу, 

"Оф? відіїс, otóg тог фу cvOpáct dvonevcociw 

Мӧлоо 'Alsmulóng stegysolag dmorive, 
et se Mentorem vocat. 


Medon denique, ut Ithaeenses a certamine deterreat, deum 
immortalem se vidisse affirmat, qui Шит interficientem procos 
adjuverit et omnino. Mentori simillimus fuerit. Hunc vero deum, 


21) w. 548. 28) 4. 656. (19) y. 210. 
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Mentori simillimum, Міпегуат fuisse, comperimus ex y. 210, ubi 
poéta de Minerva loquitur. 

Cum igitur et locis, quae ad ipsam Minervam pertinent, 
eorumque exempla modo adtulimus, et aliis, quae leguntur, conver- 
sionibus satis edocemur, poétam nequidquam -de-allegoria cogitare, 
sed de vera corporis conversione locutum esse, et cum. lineamenta 
ingenii et animi Mentoris servata sint omniaque optime congruant: 
negligendum nobis esse videtur, quod quidam docti viri eam rem 
nimis in dubium vocaverunt et ea sola spuria habenda, quae ab 
illius aetatis moribus abhorrent, aut a proposito, quod po&tae fuit, 
aliena sunt. 


Grono nauczycieli 


przy Койси roku szkolnego. 


й Imię i nazwisko [smi sluzbowy 
Rear ш о опрвишо іна sly goa тошо 6 dalia 99 Hel 
a) przedmiotów obowiązkowych : 


dyrektor, zawia- 


1| Leon Sielecki, dowca  ksiego- | języka łacińskiego i grec- 9 


zbioru dla nau- kiego w kl. VII. 
czycieli, ° 
matematyki w kl. I. a, III 
г но profesor, |IV., VIL, VIOL; fizyki w| 16 
опогескі, kl. ҮП. 


profesor. prze- 
lozony kl. VIL, 
3| Ignacy Sołtys, | zawiadowca ga- 
binetu historyi 
naturalnéj, 


jezyka niemieckiego w kl. 

VIL, historyi naturalnéj w 19 

kl. m 1:5; M, TE, У VI; 
fizyki w kl. IV. 


religii r. k. we wszystkich 


Ks. Franciszek | profesor, kate- 17 
klasach. š: 


; Niešwiatowski, сһеїа, 


języka niemieckiego w kl. 
V., geografii w kl. I. b, 
historyi powszechnéj w kl. | 19 
IV., V., VII.; propedeutyki 

w kl. Ë 


Daniel ie- 
5 25 me profesor, przelo- 
filozofii, łożony kl. V. 


fizycznego, 


kl. VII 
6 Ks. Bazyli Ko- | profesor, kate- |religii g. К. we wszystkich 17 
pytczak, cheta, klasach. 
pe prze- | języka niemieck. w kl. VIII., 
А ; | łożony kl. VIII. | geografii w kl, I. a, ПІ; hist. 
7 "aa eb zawiadowca ksie- | powszechnéj w kl. ИГ, VIL, | 18 
ат; gozbioru dla u- | VIII.; propedeutyki w kl. 
bogich uczniów, VIII. 
języka laciüsk. w kl. VIII., 
8| Piotr Lewicki, nauczyciel, greckiego w kl. V., VIIL, | 17 
ruskiego w kl. II. 
| nauczyciel, zawia-| А 
" Michal Dura, | dowca gabinetu Кы = d kde 16 


Imię i nazwisko | Stopień służbowy 


10| Jan Hoszowski, 


11) Józef Dąbrowski, 


12| Józef Czernecki, 


Horbal, 


з Konstantyn 


Ks. Teodor 
Korduba , 


Andrzej 


P Niebieszczariski, 


Jan Rygel, 


Jan Strojek, 


nauczyciel, prze- 
lozony kl. I. b). 


nauczyciel, 


nauczyciel, prze- 
lozony kl. VI, za- 
wiadowca ksie- 
gozbioru dla u- 
czniów, 


zastępca, 


zastępca, przeło- 
żony kl. II. 


zastępca, przeło- 
żony kl: IV. 


zastępca, przeło- 
żony kl. L a, 


zastępca, przeło- 
żony kl. III. 


języka łacińsk. w КІ, Г.а +b 
ruskiego w kl. IV. "| 18 


języka łacińsk. w. kl. VL, 
polskiego wkl. VIL, VIIL;| 16 
geografii i historyi w kl. II. 


języka greckiego. w kl. VI.; 
niemieckiego w kl. II, 
DYS 


języka polskiego w kl. IV., 
V., VI.; ruskiego w kl. II., 
X5; VL, NILS 


języka łacińskiego i nie- 
mieckiego w kl. IL, rusk. 
w kl. I. a, b. 


języka łacińskiego w kl. 16 
IV., V.; greckiego w kl. IV. 


języka greckiego w kl. IL; 
polskiego w kl. I. a, П. i| 17 
niemieckiego w kl. I a. 


języka łacińskiego w КІ. 
IIL; polskiego w kl. I. b, 
III. ; niemieckiego w kl. I. b. 


b) przedmiotów nadobowiązkowych : 


| Emanuel Perl, Д 
nauczyciel zydow-| nauczyciel nad- 


1 skićj szkoły etatowy, religii mojżeszowćj, 3 
głównćj, 
Wiktor А AZ historyi kraju rodzinnego 
2 Zahajkiewicz, jak wyżój, w Id. IL, VI. 2 
P Damar Ludkiewicz, jak wyżój, | 0180771 kraju rodzinnego || о 
s ? w kl. IV., УП. 
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P "Я w 
50 Ё 


4| Leon Sielecki, jak wyzéj, | języka francuskiego. 


Emil миы най! ў ! š 
5| nauczyciel szkoly jak wyżćj, kaligrafii. 
realnéj, 


Józef Sohmettauer, 

nauczyciel semi- : żę : : 

6 naryum nauczy: jak wyżćj, gimnastyki. 4 
cielskiego, 


Rozklad nauki 


a) przedmiotów obowiązkowych. 
Klasa I. 


Religia: 2 g. t. początki zasad wiary, r. К. według katechizmu 
Zielińskiego, g. К. Guszalewieza. 

Język łaciński: 8 g. t. Formy prawidłowe według Gramatyki 
i Öwiezeh Jerzykowskiego ; od połowy października co tydzień 
zadanie piśmienne. 

Język polski: 3 g. t. Prawidła gramatyczne według planu zakre- 
ślonego w Gramatyce Małeckiego. Czytanie wypisów T. I po- 
łączone z memorowaniem i opowiadaniem; miesięczne dwa 
zadania piśmienne i dyktaty. . 

Język ruski: 3 g. t. Prawidła gramatyczne według planu zakre 
ślonego w Gramatyce Osadcy. Czytanie Wypisów Oz. 1. me- 
morowanie i opowiadanie jak wyżćj; zadania piśmienne 
i dyktaty jak wyżćj. š 

Język niemiecki: Odmiana słów słahych i mocnych w czasie 
teraźniejszym i przeszłym niedokonanym ; rzeczownika i przy- 
miotnikal; szyk słów w zdaniu głównem i podrzędnem według 
Gramatyki i Wypisów Janoty Cz. 1; miesięcznie cziery 
zadania piśmienne. 

"Geografia: 3 g. t. Pojęcia ogólne z geografii fizycznćj i matema- 
tycznój, oro-hydro-topografia; główne pojęcia z geografii 
politycznćj według Bellingera, 

Matemetyka: 3 g. t, W 1. półr. arytmetyka. Układ liczb, cztery 
działania liczbami całemi i ułamkami tak zwyczajnymi jak 
dziesiętnymi, mianowanymi i niemianowanymi; podżielność 
liczb, przemiana ułamków zwyczajnych na dziesiętne i od- 
wrotnie według Močnika w tłumaczeniu Bączalskiego i Grzy- 
bowskiego. W 2 półr, geometrya. O liniąch, kątach i trój- 
kątach według Mognika w tłumaczeniu Sternala. Częste 
zadania domowe, co 14 dni zadanie szkolne. 

Historya naturalna: 2 g. t. W 1. półr. Ssaki, w 2. półr. prze- 
więzowce i najważniejsze kałdunowe według zoologii No- 
wickiego. 


Klasa II. 


Religia: 2 g. t. Dzieje starego przymierza, r. К. według Tyca, 

` g. k. według Cybyka. 

Język łaciński: 8 g. t. Powtórzenie i uzupełnienie nauki o formach 
prawidłowych; formy nieprawidłowe, przysłówki, przyimki, 
spójniki; constr. acc. c. inf; abl abs. według Gramatyki 
i Ówiczeń (ак w klasie I; miesięcznie "cztery zadania 
piśmienne. ! 

Jezyk polski: 3 g. t. Prawidla gramatyezne wedlug planu zakre- 

 élonego w Gramatyce Małeckiego. Czytanie Wypisów T. II, 
memorowanie і opowiadanie , -zadania piśmienne i dyktaty 
jak w klasie I. 

Język ruski: 2 g, t. Prawidła gramatyczne według planu żakre- 
ślonego w Gramatyce Osadcy. Czytanie wypisów Cz. 1. 
memorowanie i opowiadanie, zad. piśm, i dyktaty jak w klasie I. 

Język niemiecki: 5 g. t. Powtórzenie przedmiotu wziętego w klasie: 
I; czasy złożone, tryby, forma bierna podług gramatyki 
i Wypisów Janoty Cż. I; memorowanie, opowiadanie i dyalog 
na podstawie lektury; co tydzień żadanie szkolne i domowe. 

Historya: 2. g. t. Historya starożytna sposobem biograficznym 
według Piitza w tłumaczeniu Jerzykowskiego. 

Geografia: 2 с, t. Geografia fizyczna i polityczna. Azyi, Afryki, 
Europy poludniowéj і zachodnićj według Wislickiego i Mar 
kiewicza. 

Matematyka: 3 g. t. Arytmetyka w 1. półr. 2 g., w 2. półr. 
ł g. Stosunki, proporcye, reguła trzech prosta, nauka. 
o nowych miarach i wagach według podręcznika jak му?) ; 
zadania jak w klasie I. Geometrya w 1. półr. 1 g., w 2. półr. 
2 g., konstrukcya cżworoboków, obrachowanie powierzchni 
- figur prostokreślnych, podobieństwo trójkątów, według pod- 
ręcznika jak wyżćj. 

Historya naturalna: 2 g. t. W 1. półr. Ptaki, gady, płazy, ryby 
według Zoologii Nowickiego; w 2. półr. Botanika według 
Pokornego. 


Klasa III. 


Religia: 2 g. t. Dzieje nowego zakonu, r. К. według Туса, g. k. 
według Cybyka. 

Język łaciński: 6 g. t. Składnia przypadków według Gramatyki 
i Zadań Jerzykowskiego Oddz. I. Czytano z К. Neposa 
żywoty  Miltiadesa, ^ Temistoklesa, Arystydesa, Lisandra, 
Konona, Fokiona, Hanibala i Hamilkara według Jerzy- 
kowskiego; w 1. półr. cztery w 2 półr. trzy zadauia mie- 
sięcznie. 
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Język grecki: 5. g. t. Do aorystu pochodnego formy biernéj 
wedlug Gramatyki Kurcyusza i Wypisów Schenkla w tlu- 
maczeniu Samolewicza; w 2. półr. miesięcznie dwa zadania 
piśmienne. 

Język polski: 3 g. t. Prawidła gramatyczne podług planu zakre- 
ślonego w Gramatyce Małeckiego. Czytanie Wypisów T. III. 
memorawanie i opowiadanie jak wyżćj; miesięcznie dwa 
zadania piśmienne. 

Język ruski; 2 g. t. Użupełnienie nauki o odmianie słowa, po- 
wtórzenie ważniejszych prawideł z deklinacyi, składnia 
według Gramatyki Osadcy. Cżytanie wypisów Partyckiego. 
memorowanie i opowiadanie jak wyżćj; miesięcznie dwa 
zadania piśmienne. 

Język niemiecki: 4 g. t. Powtórzenie i uzupełnienie prawideł 
gramatycznych wziętych w klasie П, według gramatyki 
i wypisów Janoty Cz. I i П; memorowanie, opowiadanie 
i dyalog na podstawie lektury; miesięcznie trzy ‚zadania. 

Historya: 1 g. t. Dzieje średniowieczne według Piitza w tłuma- 
czeniu Jerzykowskiego. 

Geografia: 2 g. t. Dokończenie geagrafii Europy ż wyjątkiem 
Austryacko - Wegierskiéj monarchii, geografia Ameryki, 
Australii według Wiślickiego i Markiewicza. 

Matematyka: 3 g. t. Arytmetyka. Ilości wprost sobie przeciwne, 

liczby ogólne, cztery pierwsze działania temi liczbami. 
Potęgowanie jednomianów, podnoszenie dwumianów do 1 i 2 
potęgi, tudżież podnoszenie do kwadratu i sześcianu liczb 
szczególnych jakoteż i wyciąganie pierwiastka kwadr. i sześć. 
z tychże liczb, według podręcznika jak wyżćj. Geometrya. 
Podobieństwo trójkątów i koło, według podręcznika jak wyżćj. 
Zadania jak w klasie I. 

Historya naturalna: 2 g. t. W 1. półr. Mineralogia według 
Klęska, w 2. półr. fizyka. Ogólne własności ciał, ciepło, 
chemia, według Urbańskiego. 


Klasa 1V. 


Religia : 2 g. t. Wykład obrzędów kościoła katolickiego, r. k. według 
Jachimowskiego, g. k. według Popiela. 

Język łaciński: 6 g. t. Składnia słowa według Gramatyki 
i Przykładów Jerzykowskiego Oddz. II. Czytano z Cezara 
de bello gall. Lib. I i VI; prywatnie lib. IV, według wy- 
dania Sobieskiego ; miesięcznie cżtery zadania piśmienne. 

Język grecki: 4 g. t. Odmiana Słowa nieforemnego według: 
Gramatyki Kurcyusza і Wypisów Schenkla w tłumaczeniu 
Samolewicza; miesięcznie dwa zadania piśmienne. 
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Język polski: 3 с. t. Prawidła gramatyczne według planu zakre- 
ślonego w Gramatyce Małeckiego. Czytanie Wypisów T. IV. 
memorowanie i opowiadanie jak wyżćj; miesięcznie dwa 
zadania piśmienne. 

Język ruski: 2 g. t. Prawidła gramatyczne według planu zakre- 
ślonego w Gramatyce Osadcy. Czytanie wypisów Partyckiego, 
memorowanie i opowiadanie jąk wyżćj; miesięcznie dwa 
zadania piśmienne. 

Język niemiecki: 4 g. t. Składnia zgody, rządu i szyku według 
Gramatyki i Wypisów Janoty Cz. 2: memorowanie, opo: 
wiadanie i dyalog na podstawie lektury; miesięcznie trzy 
zadania. 

Historya i Geografia: 4 g t. W 1. półr. dzieje nowożytne według 
Pütza w tłumaczeniu Jerżykowskiego; w 2. pólr. Statystyka 
Monarchii Austryacko - Wegierskiéj według Hanaka. 

Matematyka; 3 g. t. Stosunki złożone, reguła trzech złożona, 
rachunek procentu prostego i składanego, rachunek termi- 
nowy, reguła podziału i łańcuchowa, tudżież nauka о równa- 
niach 1 stopnia o jednéj i więcój niewiadomych według 
podręcznika jak wyżćj. Geometrya. Położenie linii i pła- 
szczyżny w przestrzeni: obrachowanie powierzchni i objętości 
brył, według podręcznika jak wyżćj. Zadanie jak w klasie I. 

Fizyka: 3 є. t. Mechanika, akustyka, magnetyzm, elektryczność, 
światło, ważniejsze wiadomości o ziemi i ciałach niebieskich, 
według Urbańskiego. 


Klasa V. 


Religia; 2 g. t. Ogólna część chrześciańsko katolickićj wiary, 
r. К. podług Jachimowskiego, є. К. podług Cybyka. 

Język łaciński: 6 g. t. Powtórzenie składni przypadków, wła- 
ściwości przymiotników i żaimków według Gramatyki i Przy- 
kładów Jerzykowskiego Oddz. II; czytano z Liwiusza ks. 
I; z Owidego Metamorfozy podług wydania Gryzara, mie- 
sięcznie trzy zadania piśmienne. 

Język grecki: 5 g. t. Powtórzenie odmiany słowa, ze składni 
o trybie łączącym, ace. i nom c. infinit, o partycypiach 
według gramatyki jak wyżćj. Czytano z Wypisów Schenkla 
І: z Anab. 1. przygotowania wojenne, 2. pochód przeciw 
królowi, 3. bitwa pod Kunaxą, 4. Ksenofont na czele wojska, 
5. pochód w kraj Karduchów, 6. pochód przez Armenią, 
IL z Cyropedyi: 1. Cyrus i Astyages, 2. pierwsze polowanie ; 
z Iliady Homera wydania Hocheggera ks, I. od 1—200 w.; 
miesięccznie dwa zadania piśmienne. 

Język polski: 3 g. t. Czytanie Wypisów dla klas wyższych 
Т. Т. Cz. 1. aż do pamiętników Janczara z objaśnieniem 
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gramatycznem podług „Przeglądu form jezyka staropolskiego *. 
Wygłaszanie z pamięci ustępów 2 Wyprawy Igora w tłum. 
Bielowskiego i Rękop. Królodworskiego w tłum. Sieminskiego; 
co trzy tygodnie jedno żadanie piśmienne. 

Język ruski: 2 g. t. O głosowni, deklinacyi imion, przy czytaniu 
co potrzebniejsze o odmianie słowa. 

Czytanie Chrestomatyi Głowackiego, mianowicie żabytków 
pism. starorusk, XI i XII wieku z szezegölnem uwzględnieniem 
kronik i żywotów; miesięcznie jedno zadanie piśmienne. 

Język niemiecki: 3 g. t. Czytanie, rozbiór i opowiadanie ustę- 
pów prozaicznych i poetyezuych z Wypisów Jandaurka 
Cz. 1. miesięcznie dwa zadania piśmienne. 

Historya i geografia: 4 g. t. Historya oryentalna, grecka z ma- 
cedońską i rzymska do cesarstwa, według Piitza w tłu- 
maczeniu Niedzielskiego. 

Matematyka 4 g. t. Działania liczbami ogólnemi, podzielność, 
działanie ułamkami zwyczajnymi i dziesiętnymi, ułamki 
ciągłe, proporcye, reguła trzech składana, reguła podziału 
i rachunek łańcuchowy. Planimetrya, nauka o kole, podług 
Moónika w tłumaczeniu Staneckiego Zadania jak w kl. I. 

Historya naturalna: 2 g. t« w 1. półr. Mineralogia według 
Schoedlera w tłum. Berdeau’a, w 2 półr. Botanika według 
Billa w tłumaczeniu Łomnickiego. 


Klasa VI. 


Religia: 2 g. t. Część szezególowa nauki wiary, r. К. według 
Jachimowskiego, g. k. według Cybyka. 

Język łaciński : 6 є. t. Powtórzenie składni słowa według Gramatyki 
i Przykładów Jerzykowskiego Oddz. II. Czytano z Бай. 
bellum Jug. według wydania Sobieskiego; ż Vergilego Georg. 
lib. П. laudes Italiae, laudes vitae rusticae ; 2 Bucol. Её]. 1, 5; 
z Eneidy lib I, II. według Hofmana ; miesięcznie trzy zadania 

g piśmienne. 

Język grecki: 4 g. t. O przyimkach, partykułach, czasach, trybach, 
według Gramatyki jak wyżćj, czytano z Iliady wydania 
Hocheggera ks. f, П, VL; z Odysei IV, VIII, XII, mie- 
sięcznie jedno zadanie piśmienne. 

Język polski; 3 g. t. Czytano z Wypisów dla klas wyższych: 
T. I. Cz. 2- od Jana Kochanowskiego do J. Sobieskiego 
z poglądem historyczńym na literaturę wieku złotego; co 
trzy tygodnie jedno zadanie piśmienne. 

Język ruski: 2 g. t. Dalszy ciąg lektury 2 Chrestomatyi Gło- 
wackiego 2 kronik: Pouezenyje Monomacha, Zatoeznyka, 
Słowo o półku z poglądem na piśmiennictwo do napadu 


ож 
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Tatarów, w ostatnich miesiącach Wypisy Barwińskiego 
Część I; eo cztery tygodnie jedno zadanie piśmienne. 

Język niemiecki; 5 g. t. Czytanie Wypisów Jandaurka Cz. 2. 
połączone z memorowaniem і opowiadaniem ustępów prozą 
i poetycznych. 

Historya i geografia: 3 g. t. Dokończenie dziejów starożytnych 
i wieki średnie według Piitza w tłum. Tatomira Tom I. i II. 

Matematyka: 3 g. t. w 1.półr. Arytm. 2 godz., w 2 półr. 1 godz. 
Pierwiastki, potęgi, logarytmy, równania 1 stopnia; Geometrya 
w 1. pólr. 1 godż., w 2 pólr. 2 godz. Stereometrya, try- 
gonometrya płaska ; według podręcznika jak wyźćj; zadania 
jak wyżćj. 

Historya naturalna: 2 g. t. Zoologia według Nowickiego. 


Klasa VII. 


Religia: 2 g. t. Chrześciańsko - katolicka etyka, r. К. według 
Soleckiego, g. k. wydług Cybyka. 

Język łaciński: 5 g. t. Cżytano Cycerona cztery mowy przeciw 
Katylinie wydania Klotza ; 2 Verg. Eneidy ks. II. od w, 297., 
ks. III i IV wydania Hofmana, óćwiczenią stylistyczne 
według Trzaskowskiego Cz. I, miesięcznie trzy żadania 
piśmienne, pomiędzy temi wolne wypracowania na podstawie 
lektury szkolnéj. 

Język grecki: 4 g. t. O infinitiwie, partycypiach, zdaniach 
pytajnych i przeczeniach według gramatyki jak wyżćj; 
Czytano Demostenesa trzy mowy Olintyjskie według wydania 
Paulego, Sofoklesa Filoktet według wydania Dindorfa; od 
czasu do czasu zadanie piśmienne. 

Język polski: 3 g. t. Czytano z Wypisów dla W. Œ. T. П. Cz. 1, 
celniejsże ustępy okresu panegiryczno - makaronicznego z histr. 
literackiemi uwagami ; miesięcznie jedno zadanie piśmienne. 

Język ruski: 2 g. t. Czytanie i wygłaszanie z pamięci ustępów 
poetycznych według 2. części Wypisów Barwińskiego z opu- 
szczeniem ustępów z Kucharenka. Mogilnickiego, Guszale- 
wicza, Hohola i Makarowskiego; miesięcznie jedno żadanie 
piśmienne. 

Język niemiecki: 4 g. t. Czytano z Wypisów Mozarta T. IT. 
obszerniejsze ustępy 2 Klopstoka, Lessinga, Gressnera, Herdera, 
Bürgera, Winkelmana, Schillera i Goethego Iphigenię na 
Taurydzie; со trzy tygodnie jedno zadanie piśmienne. 

Historya i geografia; 3 g. t. Od Rudolfa Habsb. do Maryi 
Teressy według Pütza w tłum. Tatomira. Przeglad historyi 
państwa austryackiego od czasów najdawniejszych do Maxy- 
miliana I. 
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Matematyka: 3 є. t. Równania nieokreslone 1 i 2 stopnia i nie- 
które stopnia wyższego, szeregi i ich żastosowanie do rachunku 
procentu składanego; nauka о kombinacyach, wzór Newtona 
o dwumianach i początki rachunku prawdopodobieństwa. 
Geometrya. Analityczne przedstawienie jednój, dwóch i trzech 
linii prostych, tudzież linii powstających z przecięcia ostro- 
kręgu, według podręcznika jak wyżćj. Zadania jak wyżćj. 

Fizyka: 3 g. t. Wstęp, ogólne własności ciał, chemia w głównych 
zarysach tak nieorganiczna jak organiczna, nauka o cieple, 
mechanika ciał stałych, ciekłych i lotnych według Chle- 
bowskiego. 

Propedeutyka: 2 g. t. Logika według Lichtenfelsa. 


Klasa VII. 


Religia; 3 g.t. Historya kościoła katolickiego, г. К. według Ja- 
chimowskiego, g. К. według Dörflera tłum. przez W. J. 

Język łaciński: 5 g. t. Tac. Ann. według Halma, Lib I. Horacego 
Ody w liczbie 30, 3 epódy, Sat lib I, 3, 9, Epist, lib. T 
1, 2, 3. według Linkera, ćwiczenia styl. według Trza- 
skowkiego Cz. 2. Zadania jak kl. ҮП. 

Język grecki: 5 в. t. Dalszy ciąg lektury Sof. Antygony t. j. 
od w. 586 według Dindofra. Platona Apologia i Kryton 
według Hermana. Z gramatyki o zdaniach połączonych, 
przeczeniach i konjunkcyach według Kurcyusza tłum. Samo- 
lewicza miesięcznie jedno zadanie piśmienne. 

Język polski: 3 g. t, Czytano z Wyp. dla W. G. Tom II. Cz. 2 
celniejszych autorów z ostatniego okresu literatury polskićj 
2 historycżno - literackiemi uwagami.  Estetyka analityczna 
na podstawie znajomych uczniom utworów poetycznych z li- 
teratury klasyeznéj i chrześciańskićj; miesięcznie jedno za- 
danie piśmienne. 

Język ruski: 2 g. t. Czytano celniejsze ustępy z Wypisów Bar- 
wiüskiego Cz. III, miesięcznie jedno zadanie piśmienne. 
Język niemiecki: 4 g. t. Czytano ustępy z Wyp. Mozarta Tom 
III, nadto Schillera die Jungrau von Orleans, Marya Stuart, 
Góthego Gótż von Berlichingen; co trzy tygodnie jedno za- 

danie piśmienne. ; і 

Historya i geografia; 3 є. t. w 1. pólr. Dokończenie historyi 
powszechnéj; w 2. półr. Statystyka państwa austryackiego. 

Matematyka: 1 g. t. Powtórzenie całego przedmiotu. 

Fizyka; 3 є. t, Ogólne własności ciał, zasady chemii, prawo 
równowagi i ruchu ciał stałych, ciekłych i lotnych; akustyka, 
nanka ó świetle i cieple; magnetyzm, elektryczność, astro- 
nomia według Chlebowskiego. 

Propedeutyka 2 g. t. Psychologia według Lichtenfelsa. 


ке 
ко 


5) przedmiotów nadobowiązkowych. 


Język francuski: W dwóch oddziałach po trzy godziny tygodniowo, 

razem uczniów 56. 
Oddział I, według gramatyki Studniarskiego, Część I: Ety- 
mologia, ezytanie, rozbiór gramatyczny i tłumaczenie przy- 
kładów francuskich na język polski ustnie, polskich na język 
francuski ustnie i piśmiennie. Oddział II. gramatyka jak 
wyżćj: powtórzenie słów nieregularnych. Część II. Składnia. 
de rozdziału jedynastego; tłumaczenie ustępów polskich na 
jezyk francuski jak powyżćj; czytanie Wypisów francuskich. 
J. Amborskiego. 

Dzieje kraju rodzinnego; w czterech oddziałach po godzinie tygo- 
dniowo razem uczniów 97. W 1 i 2 oddziale do Kaźimierzą 
Jagielończyka; w 3 i 4 do końca panowania Stanisława 
Augusta. 

Kaligrafia: po 2 godziny tygodniowo, uczniów razem 47. 

Gimnastyka: W dwóch oddziałach po 2 godziny tygodniowo razem 

\ uczniów 104, W porze zimowéj w sali gimnastycznćj, ćwi- 
czenia wolne w miejscu i z miejsca, ćwicżenia z przyrządami ; 
w porże letnój ćwiczenia na dziedzińcu gimnazyalnym na 
reku, barach i spinalni. 


Temata do zadań piśmiennych 
a) w języku polskim. 
Klasa V. 


1. Opisanie miasta Tarnopola, 2. James Watt, opowiadanie 
podług danych wskazówek. 3. Jak odbywały się sądy w Czechach 
w wieku IX i X, podłag ustępu „Sąd Libusżyn * 4. Rozprawa 
na podstawie słów „Czas jak strzała szybko leci, korzystajcie 
z niego dzieci*. Б. Żywot Św. Wojciecha, na podstawie lektury 
szkolnej. 6. Złe towarzystwo psuje dobre obyczaje. 7. Skąpy 
i marnotrawca (porównanie), 8. Wyprawa Alexandra W. do Indyi . 
9. Praca i nauka największym skarbem. 10. Na czem polega 
prawdziwe szlachectwo, podług lektury z Reja. 11. O użyteczności 

„roślin w życiu codziennem. 12. Prawe szlachectwo jakie być ma, 
(rozprawa na podstawie lektury z Reja). 13. Stanowisko Mikołaja 
Reja w literaturze polskiej. 14. Tok myśli w „Rrzeczy do rycerstwa 
wszystkiege o wojnie Tureckiej* Ostrowskiego. (według lektury 
szkolnej). 


Klasa VI. 


1. Jakie wady gani Kochanowski w swym „Satyrze*: 2. 
Opisanie ogrodu miejskiego w Tarnopolu. 3. Jak się przedstawia 
charakter Antenora w dramacie Kochanowskiego : „Odprawa posłów 
greckich“. 4. Suae quisque faber fortunae est. 5. Streszczenie 
pierwszej pieśni Iliady, 6, W jaki sposób możemy okazać posza- 
nowanie dla języka ojczystego. 7. Śmierć Klonowicza 8. Praca 
największą chlubą człowieka. 9. O użyteczności owadów w gospodar- 
stwie przyrody. 10. Charakterystyka ciekawego 11. O korzyściach 
nauki historyi naturalnej, 12.Czy prawdę zawiera przysłowie „Ubi bene 
ibi patria“. 13. Różnica między dumą a próźnością, 14. Streszeze- 
nie IX. pieśni Jerozolimy wyzwolonej w tłum. Kochanowskiego. 


Klasa УП. 


1. Mądrość najwięksża każdego, znać siebie samego. 2. Osnuć 
powiastkę na któremkolwiek przysłowiu A. Maxymiliana Fredry 
zawartem w Wypisach. 3. Porównanie życia miejskiego z wiejskiem 


24 


podług Sielanki Gawiüskiego „Zywot ziemiański i dworski*. 4. 
Rozwinąć myśl w Słowach Kochanowskiego, „Szlachetne zdrowie, 
Nikt się nie dowie, Jako smakuiesz, Aż się zepsujesz*. 5. Która 
рога, czy letnia слу zimowa sprzyja wiecćj- pracy umysłowćj. 
6. Wpływ wojen krzyżowych na powstanie i rozwój zakonów 
rycerskich. 7. Złym niepodobać się jest coś na kształt chwały. 
8. Porównanie satyry Krasickiego „Pochwała głupstwa* ż satyrą 
Naruszewicza „Glupstwa“. 9. Kto jest nieszezesliwszy, głuchy czy 
niemy ? 10. Osnowa tragedyi „Barbara Radziwiłłówna* Felińskiego. 
(na podstawie lektury szkolnej). 


Klasa VIII. 


1. Czego żąda Brodziński od poezyi polskiej? (według jego 
rozprawy о klasyezno$ei i romantyczności) 2. Jakie znaczenie i jaki 
związek z całością ma pieśń „Alpuhara* w poemacie Mickiewicza, 
Konrad Wallenrod*? 3. Rozwinąć i uzasadnić myśl czterowierszu : 
„Nadziejo zawsżeś mi miła, Tyś życia mego ozdobą; Tyleś mię 
razy zdradziła, Ja przecież tęsknię za tobą*. 4. Która 2 postaci 
skróślonych w poemacie Mickiewicza „Pan Tadeusz“ najbardzićj 
ku sobie pociąga i dlaczego. 5. I vow Geavróv, — 6. Charakter 
Jana Bieleckiego w poemacie tegoż nazwiska przez Jul. Słowackiego 
pod względem etycznym uważany. 7. O ile wykształcenie fizyczne 
z wykształceniem moralnem w zwiążku zostaje? 8. Rożwinąć 
myśl zawartą w następującym Z. Krasińskiego wierszu: „Młodość, 
bracia jest rzeźbiarska, Co wykuwa żywot cały; Choć sama prze- 
leci szparko, Cios jej dłuta wiecznie trwały. 9. Która z postaci 
skreślonych w komedyi Fredra ,Zemsta^ najbardziej nas ku sobie, 
pociąga i dla czego? 10. Krótki przebieg walki plebejuszów 
z patrycyuszami aż do wywalczenia równouprawienia. 


b) w języku ruskim. 


Klasa V. 
1. Описанє осени. — 2. Значенє пословиці: „Бога взи- 
вай — a рук прикладай“. — 3. Перевід з Христом. Св. Луки 
XXIV. — 4. Основанє Лаври Печерскои и значенє тои-ж для 


просвіщеня Руси, — 5. Дармованє єсть початком вобго злого. — 
6. Смерть Бориса и Гліба (на підставі лектури). — 7. Поясненє 
пословиці: „Глянь на себе — буде з тебе“. — 8. О ужиточности 
зеліза. — 9. Ilipsane Сабинокъ и війна сабиньска. — 10. IIpe- 
подобний Нестор (ведля поясненій литерат. в школі.). — 11. Ba- 
хід Плебеїв на святу гору. — 12. Як хто дбає, так и має. — 
18. Глянь на себе — буде з тебе. (роспр.) 
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Klasa VI. 


1. Значенє рослинности для житя и вигоди чоловіка. — 
2. Вартость здоровля (ведля експозиц.). — 3. Октавян Август. 
(росказ истор.). — 4. Який засів — таке жниво. — 5. Зима — 
образ старости. — 6. Борба Горациів и Курациів. — 7. Пе- 
ревід з „(Слова o Полку Игорев.“ уступу: Плач Ярославни на 
язик народній. — 8. Характеристика головних осіб в „(Слові 
о Полку Игорев.“ — 9. Приємности и некористи житя сель- 
ского. — 10. Ток мисли в „(лові о Полку Игоря“. — 11. Хто 
має ціль — має будущину (роспр.). — 12. Чим важні забутки 
устн. словесности для литератури ? (pocup.) 


К1аза УП. 


1. Як належить виберати книжки, щоби з них правдиву 
користь мати? — 2. Плян твору драм. Основяненка: „Щира 
любов“. — 8. Не веб золото, що світить ся. — 4. До чого 
и якими мотивами стараєть ся Улиссес склонити Филоктета 
в прологу. — 5. Море -- образ житя чоловіка. — 

6.'. 1.7". Маа petentibus 

"Desunt multa; bene est, cui deus obtulit 

Parca, quod satis est, manu. (pocnp.) 
1. Заслуги Костомарова в литературі рускій. — 8. O користи, 
яку приносять науки природні. — 9. Становище Марк. Шащ- 
кевича в литер. рускій. -- 10. Основати росправу на словах 
T. Ш.: „Pas добром налите серце в вік не прохолоне“. — 
11. Конець діло хвалить. (pocnp.) 


К1аза УШ. 


1. Впливь Хрестіянства на образованє народів, — 2. Xa- 
рактеристика самолюба. — 3. Ток и поясненє миоли в стиху 
О. Кониского: „BecHa и зима“. -- 4. Упадокь держави иш- 
паньской за Филипа П, Филипа ПІ и IV. — 5. О%дас 2е0- 
eooc бастої и) хоатфу. (росправа.) — б. Порівнанє, Основя- 
ненка и Марка Вовчка яко писателів повістей. — 7. Поясненє 
пословиці: „He тілько освіта, що в вікні“. — 8, О користях 
з науки истори всемірнбі.-- 9. Думки абитуріента гимназ, над 
вибором стану. — 10. Гіркий образованя корінь, но овоч ёго 
солодкий. 


c) w języku niemieckim. 
Klasa V. 


1. Der Graf von Habsburg, eine Erzählung, 2. Eine Uiber- 
setzung aus dem Polnischen. 3. Ein Tag aus dem Ferienleben 
in Briefform. 4. Das kleine buckelige Mädchen (Nacherzählung). 
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5. Eine Uibersetzung aus dem Polnischen. 6. Die Sage von dem 
Argonautenzuge. 7. Der Trojanische Krieg. 8. Die Kraniche des. 
Ibykus (Nacherzählung). 9. Eine Uibersetzung aus dem Polnischen. 
10. Uibersicht des dritten griechisch- persischen Krieges. 11. Die 
Sage vom Horatius Cocles und Mucius Seaevola. 12. Eine Uiber- 
setzung aus dem Polnischen. 12. Die Sage vom Coriolanus. 13, Die 
Verfassung Lykurgs und Solons, eine Vergleichung. 14. Eine 
Uibersetzung aus dem Polnischen. 


Klasa VI. 


1. Die Kreuzsehau von Chamisso (Nacherzühlung). 2. Die 
Auswanderung der Plebs auf den heiligen Berg. 3. Eine Uiber- 
setzung aus dem Polnischen. 4. Die Theilung der Erde (Nach- 
erzühlung). 5. Beschreibung der Stadt Tarnopol. 6. Siegfrieds Tod 
(Nach dem Inhalte des Nibelungenliedes. 7. Inhaltsangabe der 
„Biirgschaft* vom Schiller. 8. Die Annehmlichkeiten und Vortheile 
der Reise zu Fuss. 9. Die Macht des Feuers (nach Scbillers Glocke). 
10. Uiber den Nutzen der Pflanzen. 11. Eine Uibersetzung aus 
dem Polnischen. 12. Das Glócklein des Glückes (Inhaltsangabe), 13. 
Eine Uibersetzung aus d, Poln.—14.Der rechte Barbier (Inhaltsang). 
15. Die Einführung des Christentums in Litauen. (Auf Grund 
der Schullektüre). 


Klasa VII. 


l. Karthago's Untergang. 2. Gedankengang der Rede des 
Adherbal im тёш. Senate. (Nach Sall) 3. Uiber den Sauerstoff, 
seine Wichtigkeit im Haushalte der Natur. 4. Ursachen des ersten 
punischen Krieges. 5. Das Tribunat in Rom und Ephorat in 
Sparta. 6. Folgen der Buehdruckerkunst für die Dildung. 7. Natur- 
getreue Schilderung der Haushaltung der Biene. 8. Was hat 
Pericles für Athen gethan? 9. Paralelle des Stadt und- Landlebens 
in Bezug auf das Studium. 10. Veranlassung zu den drei Olyn- 
thischen Reden und Zweck derselben. 11. Jdeengang in der 
„Glocke“ vom Schiller. 12. Besser ein offener Feind als falscher 
Freund. 13. Paralelle zwischen Pompejus und Caesar. 14. Ein- 
fluss der Eisenbahnen auf die materielle und geistige Cultur der 
Völker. 


Klasa УШ. 


1. Wo zu lernt man Teographie? 2. Folgen des dreissigjährigen 
Krieges. 3. Ein guter Freund ist ein grosser Trost im Unglück. 
4. Was sind Temperamente und ihr gegenseitiger Unterschied? 
5. Bourgleih und Talbot, Charakteristik nach Schillers Maria 
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Stuart. 6.  Vortheilhafte Folgen der Entdeckung von Amerika. 
7. Uiber den Nutzen der Naturwissenschaften für das geistige 
Leben der Menschen. 8. Die Bedeutung der Ströme für die Cultur, 
9. Vorzüge der Armuth vor dem Reichthum. 10. Wissenschaft ist 
besser als Reichthum. 11. Uiber das Verwerfliche des Sclavenhandels. 
12. Woran erkennt man den wahren Freund? 12. Wie ehrt man 
die Männer der Vorzeit, die sich um die Menschheit verdient 
haben, am würdigsten ? 


Statystyka uczniów. 


ann 


Uczniowie | Wypadek klasyfikacyi na końcu | Ха exami- 
publiczni roku szkolnego 7 


па ро- па 


W klasie czątku | końcu 


roku 
szkolnego 


DPEPDH > "mw 


bO 
ох 


Razem |306 |: 


W porównaniu 2 roku szk. 1875 przybyło ueżniów publi- 
cznych 20, ubyło prywatnych 3. 
Pomiędzy tymi uczniami znajduje sie: 


Mówiących rodowi- 


Religii yznania Ея тні 


.. | pol- ny BIEŻ 
т. К. | є. К. ick. -| skim |ruskim| mieck. 


Obcokrajo- 
wych 


Krajowców 


Wiek uczniów kl. I. na końcu roku szkolnego: 
10ty roku 8 
kity -5 
19ty „ 
l8ty , 
l4ty „ 
l5ty , 
lóty , 
ZAA з 

Płaciło szkolne 123. 

Uwolnionych od szkolnego było 156. 

Szkolne przyniosło 2951 zł. 

Stypendyum pobierało uczniów 5. 

Kwota na stypendya wydana 487 żł. 50 et. 


10 
19 
13 
7 
3 
3 
2 
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Nabytek tegoroczny. 


— 


a) Biblioteka dla nauczycieli. 


Religia. Historya kościoła katolickiego Dörflera, Мат. W. J. — ` 
Wykład obrzędów kościoła katolickiego przez Jachimowskiego. 

Filozofia. Geschichtliche Darstellung der platonischen Jdeen von 
Ribbing 2 T. — Estetyka K. Lemkiego, tłum. B. Zawadzki. — 
System der Logik und Geschichte der logischen Lehren von 
Uiberweg. 

Dydaktyka i pedagogika. Pädagogische Schriften von Francke 
zeszyt 47—50. — Jahresbericht des k. k. Minist. fiir Cultur 
und Unterricht (dar wys. Minist.) — Systematisch geord- 
netes Verżeichniss der Abhandlungen, welche in inl. und 
ausl. Programen enthalten sind von Hiibl. (dar wys. Minist,). 

Filologia łacińska. Triennium philol von Freund. — Przykłady 
do tłumaczenia z języka łacińskiego na polski i odwrotnie 
przez Ж. Samolewicza. — Р. Ovidii fastorum libri VI. für 
die Schule erklirt von Н. Peter. — Die lyrischen Vers- 
masse bei Horatz von Schiller Herman. 

Filologia grecka. Die Einheit der Odyssee von Kammer. — Pla- 
tonis| dialogi secundum Thrasylli tetralogias dispositi ex re- 
cognitione C. F. Hermani T. 6. 

Języki nowoczesne. Gramatyka języka francuskiego przez J. Am- 
borskiego. — Grammatik der deut. Sprache fiir Mittelschulen 
von Heinrich Anton, darem. — Gramatyka języka niemiec- 
kiego według najnowszych niem. dzieł ułożona Cżęść IL, 
darem. — Wypisy niemieckie dla szkół średnich. Wydanie 
drugie przez E. Rebena, darem. — Wypisy niemieckie dla 
kl. I. i II. Dra Janoty, darem. — Uwagi nad szóstém wy- 
daniem gram. niem. Dra Janoty przez J. Lenartowicza, 


darem. — Leitfaden für den Unterricht im deutschen Styl 
von K. Kappes. — Hilfsbuch fiir den deutschen Unterricht 
im Obergymnasium. — Leitfaden der | deutschen Poetik von 


K. A. Majer. — Dispositionen und Materialien zu deutschen 
Aufsitzen von L. Cholevius. 

Historya. Biblioteka historyczna Zeszyt 75—84. — Rómische 
Geschichte von A. Schwegler T. 3. 
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Historya naturalna. Botanika Billa, tłum. Łomnicki. — Zoologia 
obrazowa dla klas niższych szkół średnich. Wyd. czwarte 
M. Nowickiego, darem, — Kryptogamenflora, Flechten und 
Pilze von Papst. — Anatomia pszczoły przez Michała 
Gerdwoina ze Żmudzi. — Nieco o przyrodzie pszczoły przez 
M. hr. Czupskiego. 

Atlasy i mapy. Wandkarte des róm. Reiches in 9 Blüttern von 
Н. Kieppert. — Schulwandkarte des deutschen Reiches und 
seiner Nebenlünder von Fr. Stulpnagel. — Schulwandkarte 
der Oesterreichisch - Ungarischen Monarchie von Dolezal. — 
Sonnenbahnkarte von Th. Schlosser (dar wys. Minist. W. i O.). 

Czasopisma.  Verordnungsblatt für den Dienstbereich des К. К. 
Minist. für С. und U. 1876. — Szkoła 1876. — Zeitschrift 
für Oster. Gymnasien 1876. — Encyclopiidie des gesammten 
Erziehungswesens 100—102 Heft. — Sitzungsberichte der 
kais: Academie der Wissenschaften 19 zeszytów, darem. 

Pisma tre$ci mieszanéj. Wykaz udzialu Galicyi i W. ks. Kra- 
kowskiego na wystawie powszechnéj уг Wiedniu przez H. 
Gintera, exemplarz polski i niemiecki, darem. — Hauck 
Preisverzeichniss der phys. Lehrmittel und Apparate. — 
Houdeck, Preisverzeichniss der phys. Apparate und geom. 
Modele. — Rohbek's Naehfolger, Apparate und Gerüthschaf- 
ten. — Bath, vollständiges Preissverzeichniss. 


0) Biblioteka dla młodzieży. 


„Zbiór powieści J. I. Kraszewskiego Tomów 14. — Wincenty Pol 
Tom 3ei. — Tydżień, — Ruch literacki. — Kłosy. — 
Wypisy francuskie Cz. I. J. Amborskiego 3 exemplarze. — 
Pism niemieckich dla młodzieży tomów 22. 


c) Biblioteka dla ubogich uczniów. 


Wypisy polskie dla klas niższych szkół gimn. i realnych Tom 1. 
w dwóch exemplarzach, darem Wys. kr. Rady szkolnéj; od 
uczniów 2 r. s.1875. przybyło 74 książek szkolnych. 


d) Gabinet fizyczny. 


Dwie płyty mosiężne do okazania przyczepności ciał. — Równo- 
leglobok sił podług Fricka. — Przyrząd do okażania ruchu 
wahadłowego. — Haldata przyrząd. — Areometer uniwer- 
salny. — Areometer ciężarkowy. — Przyrząd Toricellego. — 
Przyrząd do okazania, ze glos nie rozchodzi się w próżni. — 
Przyrząd Fricka do-okazania-falowania. — Model oka ludz- 
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kiego. — Przyrząd spektralny rurkowy. — Kostka ze szkła 
uranowego. — Model ucha ludzkiego. — Laska szklanna. 
z żywicy i gutaperki. — Przyrząd do rozkładania wody. — 
Dwie lampy spirytusowe. — Podpora do retorty. 


Fundusze. 


a) na biblioteki. 


Taksy /Wstebher „уу «єї» оь WIT qox GHz 84, Zło 80 ct. 
Dotacya . . б зії «Фріієанпаибчоте У ЙД Ад 
Za duplikaty świadectw $c. GIRT а ais O сій labi = сь 
WBDISONAA ныт чаи че О98Бцаіанляргні СВ ій — о 
Razem. 2695/21130 ct. 
Z tego wydano za książki 196.32, za oprawę książek 
89.99; za szafę do biblioteki dla nauczycieli 40 zł. za szafe до 
biblioteki dla mlodziezy 60.60; inne potrzeby 13.60. 


b) Gabinet fizyczny. 


2.838757, POZOSIAŁO su. A volo on чно Быу 70. ek. 

Dotacya. „7ана: ниро ДАНА dar s 

Rażem . . . 225 zl. 70 ct. 

Za reparacyą przyrządów fizycznych 59.50; za nowe przy- 
rzady fizyczne 177.13. 


c) Gabinet history; naturalnéj. 
Dotacya ej. k PSN d SERI Ми ee ДОЛОН. 
d) Na wsparcie ubogich uczniów. 


Z upłynionego roku zostało . . . . . . 66 zł. 16 ct. 
Do, paszki wpłyneło „am 4 паза «al s» 9118015700: 5 
E, koncertu Zebrano ... sey «ут» оета SA Day 04 s» 

Razem . . . 456 zł, 90 ct. 


Z tego wydano: 


Za odzież dla ubogich uczniów . . . . . 208 zł. 70 ct. 

Do opłaty szkolnój dodano . . . Я — „ 50 , 

Umieszczono w tutejszćj kasie oszczędności jako 
żelaznyjskapitałz""sai s— айша дА оц 112200001931— y 


Бане 5: c. 022409555720 _„ 
Pozostaje na bieżące wydatki . . . 47 żł. 70 et. 


Wynik examinu dojrzałości. 


POLU 


Poddało się examinowi . . 
Otrzymało chlubne świadectwo dojrzałości . 


^ świadectwo dojrzałości 
Przeznaezono do examinu poprawczego z jedne- 
gn. pniedmietue, ep sie ie nia acie рана р Лу li x 1 
Repróbowano na rok . eec ШУ: я ч 1 
Z tych uczniów udaje gig: 
na £eolofig JA. Fiolka) hou 


» prawo 
» medycyne a оны Бы Ris: as 
» Wydzial filozoficzny ОРГО ПРИ 
„ technikę . 

Bez examinu dojrzałości udaje się na teologią . 


WODO ho 


Abituryenci opracowali następujące zagadnienia piśmienne : 

Tłumaczenie ż języka łacińskiego na polski: Vergil. Aeneid. 
lib. V. vv. 72—108. 

Tłumaczenie z jezyka polskiego na łaciński: Z wypisów - 
polskich dla klas wyższych Т. П. Cz. 1. z Ig. Krasickiego „Życia 
zacnych mężów“ ustęp pod napisem „Tytus“ od słów ,Wytrzy- 
mawszy Rzym dość długą niewole*... do ....„powstajge przeciw 
. Rzymianom. З 

Tłumaczenie 2 języka greckiego: Plato Protagoras cap. XV. 
do słów xoi гдариоотіос deitat. 

Wolne wypracowanie w języku polskim: Rozwinąć i wyka- 
таб znaczenie czterowiersza: „Wiecznotrwaly ten na ziemi, Kto 
swą śmiercią życie pleni; Lecz kto życiem swóm śmierć daje, 
Ten gdy skona już nie wstaje*. 

Wolne wypracowanie w języku ruskim: Поглядъ истори- 
чный Hà початокъ и po3BÓŃ монархій австрійско-угорской. 
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Wolne wypracowanie w języku niemieckim: Des Lebens 
ungemischte Freude ward keinem Sterblichen zu Theil. (Zu be- 
weisen durch Beispiele aus der Geschichte). 


Z matematyki: s 


1. Rozwiazaé zröwnanie: зух — зух == 85. 


2. Jaką odległość ma wówczas księżyc od ziemi, jeżeli jego 
średnicę 468 mil wynoszącą widzimy pod kątem 31’—7'' wyno- 
szącym. SZ | 
3. Po wiele złr. trzeba wnosić na procent składany po 6°/, 
przez 25 lat, ażeby przez następujących 15 lat pobierać roczną 
rentę 500 zlr.? 

: Wiek abituryentów: 
18 rok uú 


2 
4 
5 
2 
3 
2 


3-3"3.3 d 


ss зы з з 


94 PU | 
Z 16 uczniów, których uznano za dojrzałych, ksztaleilo sie 
w tutejszem gimnażyum :' 
przez 1 rok 


2 
2 
1 
1 
1 
7 
2 


э. a ^ us 
оомо л њ 


з з з з з з 


Kronika  gimnazyum. Y 


Z powodu spóźnienia restauracyi w budynku gimnazyalnym 
rozpocżęto rok szkolny wezwaniem Ducha św. d. 5. września. 

Na miejsce p. nauczyciela Edwarda Fiderera, przeniesionego 
na własne żądanie w początku roku szkolnego do c. К. gimnazyum 
Fr. Józefa we Lwowie, mianowała Wys. kr. Rada szk. nauczy- 
cielem rzeczywistym tutejszego gimnazyum p. Józefa Czerneckiego. 
Pp. nauczyciele Piotr Lewicki i Michał Dura, tudzież zastępcy 
Andrzej Niebieszczański i Franciszek Terlikowski otrzymali w pier- 
wszém półroczu żmniejszenie liczby obowiązkowych godzin; z tego 
powodu przydzieliła Wys, kr. Rada szk. do tutejszego gimnazyum 
pp. zastępców Jana Rygla i Jana Strojka. W początku 2 półr. 
p. zastępca Fr. Terlikowski przeniesiony na własne żądanie do 
c. k. II. gimn. we Lwowie. 

Dnia 4. października obchodziło gimnazyum imieniny Naj- 
jaśniejszego Pana uroezystem nabożeństwem w kościele i cerkwi. 

Drugie półrocze rozpoczęto po 4dniowych feryach dnia 
3 lutego. 

Dnia 16. marca przybył na lustracyą zakladu c. К. Radca 
szkolny i Inspektor Antoni Sołtykiewicz. Po hospitacyi na wszy- 
stkich tak obowiązkowych jak nadobowiążkowych przedmiotach, 
zwiedzeniu gabinetów i biblioteki skonstatował с. К. Inspektor na 
konferencyi d. 26. odbytój, że zakład tak pod względem. nauki 
jak zachowania się młodzieży niewątpliwie naprzód postąpił: Po 
udzieleniu drogocennych wskazówek celem dalszego postępu poże- 
gnał dostojny Inspektor grono nauczycieli, zachęciwszy je do wy- 
trwałości w tymże kierunku. 

Młodzież przystąpiła w ciągu roku trzy razy do śś. Sakra- 
mentów Pokuty i Ołtarza i odbyła wielkanocne rekolekcye. 

Rok szkolny zakończono d. 15. lipca nabożeństwem і rozda- 
niem świadectw. 

Ważniejsze rozporządzenia Wys. kr. Rady szkolnéj wydane 
w upłynionym roku szkolnym. 

1. Okólnik z d. 14. sierpnia 1875 do 1. 8295 z uwiado- 
mieniem, że Najj. Pan najwyższem postanowieniem z d. 2. b. m, 
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zezwolił na powiększenie etatu nauezycieli rzeczywistych w gimna- 
zyach państwowych z wykładem polskim lub ruskim o jednę po- 
sadę przeżnaczoną przeważnie dla nauczycieli mających kwalifika- 
cyą do nauki języka niemieckiego. 

2. Z d. 15. grudnia dol. 13127 zawierający rozporządzenie 
J. E. p. Ministra W. i O., aby ferye świąt Bożego narodzenia 
r. k. trwały od 24—27 grudnia, g. К. od 5—9 stycznia włącznie. 

3. Z 4. 9. lutego 1876 do 1. 622 zawierający rozporządze- 
nie J. E. p. Ministra W. i O. normujące półroczne ferye szkolne, _ 
czas dziennćj nauki i ćwiczeń religijnych. 

4. Z d. 11. maja do 1. 1814 zawierający rozporządzenie 
J. E. p. Ministra W.i O. celem zapobieżenia przeciążeniu uczniów. 

5. Z d. 12. maja do 1 3509 nakazuje polecać uczniom naj- 
więksżą ostrożność przy użyciu farb zielonych, zawierających 
truciznę. | 

Następny rok szkolny 1877 rozpocznie sie d. 1. wrżeśnia, 
Zapisy i bezpośrednio examina wstępne będą się odbywać od 28. 
do 31. sierpnia, 


Leon: Dielecki, 
Dyrektor. 


ш} "шй ma Мий 2. рна, 


VIVUS 


Klasa I. a). 


Stopień celujący lok. 1. Gawroński Tadeusz; 2. Cebrowski 
Wiktor; 3. Jougan Jan. Stopień pierwszy lok. 4. Ówikliński Se- 
weryn, 5. Brief Hirsch, 6. Keller Rajmund, 7. Gottfried Józef, 
8. Katz. Wilhelm, 9. Dereniowski Adam, 10. Chudyk Mikołaj, 
11. Herasimowiez Michał, 12. Biederman Stanisław, 13. Kurbas 
Stefan, 14. Fraenkel Hirsch, 15. Wakuliński Dyonizy, 16. Sen- 
nensieb Markus, 17. Drozdowski Włodzimierz. Stopień 2. otrzy- 
mało uczniów 2, stopień 3. uczniów 9, do examinu poprawezego 
przeżnaczono 9. 


Klasa I. b). 


Stopień celujący lok. 1. Turski Ferdynand, 2. Grzybowski 
Ludwik. Stopień pierwszy lok. 3. Praglowski Jóżef, 4. Miinz 
Ozyasz, 5. Piatkiewicz Rościsław, 6. Horodnicki Grzegorz, 7. Sil- 
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berman Saul, 8. Śchneider Adam, 9. Skowroński Jan, 10. Za- 
rzycki Orest, 11. Lisikiewiez Julian, 12. Zaluzny Leon, 13. Sza- 
mota Edward, 14. Skowroński Kazimierz, 15. Ingwer Izydor, 
16. Majer Jan, 17. Zahajko Teodozy, 18. Roth Leon. Stopień 3, 
otrzymało uczniów 4, do examinu poprawezego przeznaczono 6. 


Klasa II. 


Stopień celujący lok. 1. Zdziarski Władysław Kamil, 2. Safir 
Józef, 3. Reisberg Izak. Stopień pierwszy lok. 4. Stanisławski 
Eugeniusz, 5. Horodyski Tomasz, 6. Fuchs Leon, 7. Gold Józef, 
8. Lubowicz Karol, 9. Blaustein Salomon, 10. Ozubaty: Mikołaj, 
11. Dawczyński Michał, 12, Kumelman Obadya, 13. Zakrzewski 
Tadeusz, 14. Mossora Michał, 15. Moretzki Leon, 16. Rosenfeld 
Józef, 17. Stetkiewicz Konstanty, 18. Schütz Norbert, 19. Poho- 
recki Władysław, 20. Seret Izydor, 21. Borenblum “Natan, 
22. Wolański Alexander, 23. Wojakowski Sylwester, 24. Łęczow- 
ski Erazm, 25. Zahajko Hieronim, 26. Herasimowicż Kazimierz. 
Stopień 2. otrzymał uczeń 1. Stopień 3. otrzymało uczniów 2, 
do examinu poprawczego przeznaczono 13. 


Klasa III. 


Stopień celujący lok. 1. Lic Feliks, 2. Rozenzweig Jakób, 
3. Lityński Kazimierz, 4, Królikowski Szczepan. Stopień pierwszy 
lok. 5. Münz: Józef, 6. Pokrzywnieki Ludomir, 7. Lubowicz Izy- 
dor, 8. Dereniowski Józef, 9. Czubaty Józef, 10. Czykaluk Sta- 
nisław, 11. Pivernetz Franciszek, 12. Strzelbicki Antoni, 13. Stu- 
dziński Michal, 14. Уасук Jaköb, 15, Baczyński Korneli, 16, 
Wojtkowski Jan, 17. Leiblinger Gustaw, 18. Grubryn Ferdynand, 
19. Szajnowski Władysław, 20. Baczyński Leon, 21. Kofler Her- 
man, 22. Beigiel Melchior, 23. Biliński WM:isdyslew, Do examinu 
poprawczego przeznaczono uczniów 7. 


Klasa IV. 


Stopień celujący lok. 1. Czajkowski Edward. Stopień pierw- 
szy lok. 2. Wacyk Hilary, 3. Kallenbach Józef, 4. Fischer Abra- 
ham, 5. Ракова Tadeusz, 6. Krzysztofowiez Jan, 7. Mojseowicz 

chał, 8. Griinspan Herman, 9. Liebling Emanuel, 10. Morgen- 

Maurycy, 11. Zahajko Leon, 12 Zarychta Antoni, 13. Piąt- 


oM Kazimierz, 14. Fruchtmann Izrael, 15. Demaut Salamon, 


16. Schmidt Jan, 17. Koziebrodzki Jan, 18. Pokrzywnicki Wło- 
dzimierz, 19. Süss Piotr, 20. Chodorowski Sozont, 21. Weiss 
Chaskel, 22. Tennenbaum Ludwik, 23. Lercher Wojciech, 24. Kry- 
nicki Bogdan, 25. Sielecki Adam. Stopień trzeci otrzymał uczeń 1, 
do egzaminu poprawczego przeznaczono 18. 
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Klasa V. 


Stopień celujący lok. 1. Koprowski Michał, 2. Garguliński 
Jan. Stopień pierwszy lok. 3. Cieński Bogusław, 4. Auerbach 
Emanuel, 5. Klemensiewicz Eugeniusz, 6. Pantschert Włodzimierz, 
7. Kurbas Mikołaj, 8. Ehrlich Arnold, 9. Ostrowski Włodzimierz, 
10. Marcinkiewicz Ludwik, 11. Lewicki Michał, 12. Lewicki An- 
toni, 13. Czumak Piotr, 14. Mandela Jan, 15. Stanisławski Józef, 
16. Poźniak Alexander, 17. Sochanik Ignacy, 18, Szczęsnowicz 
Adam, 19. Ronsger Markus, 20 Fleischmann Adolf, 21. Zebracki 
Bolesław. Stopień: 3. otrzymało uezniów 2. Do.egzaminu popraw- 
серо przeznaczono uczniów 7. 


Klasa VI. 


Stopień celujący lok. 1. Mondschein .Jakób, 2. Oleśnicki 
Bugeniusz, 3. Łuczakowski Stanisław, 4. Głowacki | Apolinary. 
Stopień ' pierwszy, lok. 5. Liebmann Zygmunt, 6. Berkun Emil, 
7. Horitża Józef, 8; Stefanicki Jan, 9. Stecz Jan, 10.. Janicki 
Ріо 11. Nawrocki Włodzimierz, 19. Wyezolkowski <Zdzisław, 
13. Teisseyre Wawrzyniec, 14, Stein Natan, 15. Kaliniewiez 
Władysław, 16. Finkel Karol, 17. Kaliniewież Mieczysław, 
18. Marienberg Jakób, 19, Jahner Alfred, 20. Kosser Józef, Do 
examinu poprawczego przeznaczono uczniów 7. 


Klasa VII. 


Stopiefi celujący lok' 1. Baczyński Roman, 9. Koszniów Jan, 
3. Zakrzewski Ignacy, 4. Finkel Ludwik. Stopień pierwszy, lok, 
5, Zarzycki Iżydor, 6. Morawski Kalixt, 7. Grzanówski Romuald 
Bronisław, ^8. Strutyński Edward, 9. Szajdzieki. Włodzimierz, 
10. Hr. Koziebrodzki Tadensz, 11. Gliński Izydor,' 12. Gierze- 
jowski Felicyan, 13. Horodyski Jerzy, 14. Kempliez Wacław, 
15. Kożmowicz Jan, 16. Kozieki Edward, 17. Jakubowski Fry- 
deryk, 18. Pokrzywnicki Zenon, 19. Кіскі Mieczysław. 'Stopiefi 
trzeci otrzymało uczniów 2. Do poprawezego examinu przezna- 
ezono 3. 


Stopień celujący lok, 1. Pohorecki Stanisław, 2. Skor 
Ludwik. Stopień pierwszy, lok. 3. Stanisławski Artur, 4. La 
міся Eugeniusz, 5. Ausschnitt Izrael (Izydor), 6. Jelowicki 
xander, 7. Nagler Maxymilian, ` 8. Eisenstüdter Zygmunt, 9. у 
ryczyński „Emil, 10. Szallay Ludwik, 11, Garapieh Alfred, 
12, Csillik Bronisław, 13. Biliński Szymon, 14. Fedorowicz ; Leo- 
pold, 15. Piątkiewicz Ludwik, 16. Horodyski Jędrzej, 17. Red- 
kiewiez Jan, 18. Wiśniewski Bronisław. 


